
Budapest, november 4. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Konstantinápoly, 
november 4, délután 5 óra. A főhadiszállás közli:

Az angol flotta november elsején bombázta az egyptomi határon levő Akabát s egyben az angolok megkíséreltek 
csapatokat szállítani a partra. Amidőn azonban négy katona elesett, az egész csapat sietve visszafutott a hajókra. Bár 
az angolok sok tüzérségi lövedéket elpazaroltak, ami oldalunkon csak egy csendőr esett el.

Budapest, november 4, A „Torontál“ eredeti távirata. Mint Konstantinápolyból sürgönyzik, Medanovlcs szerb 
követ elutazott.

Budapest, november 4 A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Konstantinápoly, 
november 4. A főhadszáliás jelenti:

Az oroszok a kaukázusi határon erődítéseket kezdenek építeni. Az angolok megkezdték a Dardanellák bejáratának 
ombazásái tizennyolc kilométernyi távolságban. Egyik torpedónaszádunkról kilőtt néhány lövedék robbanást Idézett elő az 

egyik angol páncéloson. Az angol hajók tiz perc múlva eltűntek a láthatárról.
vonultak vissza9°l0k elvonultak az e9yPtomi határról s elpusztították az ott levő falvakat és a Suezi-csatorna feló

Budapest, november 4. 
ügynökségnek jelentik Tifliszböl:

A „Torontál" eredeti távirata, (A miniszterelnökség sajtóosztályától). A pétervári távirati

hatá°rf éshetámrcTákaPÍParanC^b"" kihirdette a kaukázusi hadseregnek, hogy a cár megparancsolta, hogy lápjók át 
J ál torokokctia

Törökország háborúja.

Budapest, november 4. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, nov. 4. 
A nagy főhadiszállás jelenti:

Támadásaink Ypres ellen Arrastól északra és Soissontól keletre lassan, de sikeresen haladtak előre.
Verduntól délre és a Vogézekben a francia támadásokat visszavertük.
Budapest, november 4. A „Torontál“ eredeti távirata. A Magyar Távirati Iroda Bordeauxból jelenti, a Temps 

szerint a németek vasárnap megkezdték Reims bombázását.

f

TCTORT.iLNagybeoekarek ZApolys- 
utea L, hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagry becske­
rek, Zápolya-n. L, hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők. Telefon 21 Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos,

Earész évre------
Félévre-----------
Negyedévre ------
Egyes to/z

Hirfietóaefcel
«tel vesz föla kiadóhiv 
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Nagybecskerek, 1914. XUII. évfolyam, 252. szám. Csütörtök, november 5.
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Budapest, november 4. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos.
Csapataink további előnyomulásunk folyamán Sábáétól délre és délnyugatra újólag ellenségre találtak. Az azonnal 

megkezdett támadás kedvezően halad előre.
A Románján lefolyt harcok alatt összesen hét tisztet és 647 főnyi legénységet fogtunk el, öt ágyút, három 

lőszerkocsit, két géppuskát, valamint sok lőszert és hadianyagot zsákmányoltunk.
A montenegrdiaktdi több mint hatezer darab marhát elvettünk, amelyet Boszniából magukkal akartak vinni.

R nyugati uilágcsata.

Budapest, november 4. A „Toro-tál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos.
Orosz-Lengyeiországban az ellenség csapataink mozdulatait tegnap nem zavarta,
Egyik hadtestünk a lysagorai sáncokból húsz tisztet és 2200 főnyi legénységet hoz foglyul magával.
A galíciai harcvonalon Podbriznál, Sambortó! délre kétszáznál több, ma reggel pedig Jaroslaunál háromszáz orosz

H ö f e r vezérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese.
Budapest, november 4. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától) Berlin, nov. 4. 

A nagy főhadiszállás jelenti:
A keleti harctéren semmi nevezetes dolog nem történt.

megadta magát.

Győzelmes előnyomulásunk Szerbiában.

Három világrész harca.
nüzdelmeink az uruszszal.
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1914 november 5

A japánok kudarca Csingtaunál.
Budapest, nov. 5. A „Torontál“ 

eredeti távirata. (A miniszterelnökség 
sajtóosztályától.) London, nov. 4. A 
Daily Telegraph jelenti Pekingből:

Október 31-iki lap jelentések azt 
mondják, hogy a német agyuk Csingtau 
előtt tervszerűen semmisítik meg a ja­
pánok összes előretolt véómüveit és 
ezzel határozatlan időre toltak ki min­
den támadást. A Csingtau mögött elte­
rülő vidék teljesen alá van aknázva és 
az aknák villamos telepekkel állanak 
összeköttetésben.

kifejezést adni a mi nagy hálánknak, 
ennek a mi nagy tartozásunknak, 
a mi nagy szeretetünknek. De min­
dent amit irántuk érezünk, ameny- 
nyi hálával tartozunk ez egyszerű, de 
annál többet jelentő szóban fejezzük ki: 
köszönjük, köszönjük!

A mi kedves dr Iványink gondos 
gyógykezelése után immár gyógyultan 
távozunk innen, visszaadott bennünket 
újra a hazának, hogy uj babérokat sze­
rezzünk, hogy uj dicsőséget arassunk a 
magyar névnek!

Elmegyünk, itthagyunk ismerős, 
mosolygó, kedves, biztató arcokat, akik­
hez néhány nap felejthetetlen emléke 
fűz. Elmegyünk ... Ki tudja nemso­
kára hol, merre járunk, ki tudja mily 
dicsőség vár reánk, ki tudja hol ér az 
este s hol ébreszt föl a hajnal . . .? De 
bármerre járuuk és bárhova vigyen is 
el a sors, a mi kedves, a mi jóságos 
dr. Iványinkat nem felejtjük el soha. ..! 
Isten vele!

A harcba visszainduló katonák.

vezöképességgel és odaadó kötelezettség­
érzettel — a mi a dolog lényegét illeti 
— mintaszerű iníézménynyé tette.

A Lemberg körüli nagy csatákat 
követöleg feltorlódott sebesült- és beteg­
szállítás alkalmával sok nehézséget oko­
zott az utón levő katonák ellátása is. 
A hadvezetöség és a magyar társadalom 
egyesült erőfeszítése segített ezeken a 
bajokon is. Ma már az állomások olyan 
nagy száma van rendes katonai étkező­
teleppel vagy a társadalom alkotta üditö- 
állomással berendezve, hogy katonáink 
megfelelő élelmezése forgalmi fennaka­
dások esetére is biztosítva van és meg­
történtek a megfelelő intézkedések arra 
is, hogy koleragyanus vagy kolerabeteg 
katonákat szállító vonatok élelmezése 
kellő óvrendszabályok mellett, de kifo­
gástalanul megtörténjék.

Igen nehéz volt a kolera elleni küz­
delem a szóban levő vármegyék északi 
hegyes vidékein, amelyeknek kezdetle­
ges viszonyaihoz az orvoshiány, a nagy 
csapatmozdulatok, hadműveletek és az 

betörés okozta nehézségek is já­
rultak. Örömmel ismerhetem el, hogy 
ezek között a nehéz viszonyok között 
is sok minden történt és kevés kivétellel 
mindenütt az összes hatósági tényezők 
részéről komoly igyekezet és lelkiisme­
retes törekvés nyilvánult.

A faluhelyen előforduló betegek 
gondozása és az illető egyének és helyi­
ségek fertőtlenítése a lehetőséghez ké­
pest folyamatban van a rendezettebb 
viszonyok helyreálltával remélhetőleg

orosz

TOROMTAE__________

Egyéb események.
9. ofihl

A mi hadikölcsönünk. csőn kibocsátása már a legközelebbi 
időre várható.

Budapest, nov. 5. A „Torontál“ 
eredeti távirata. (A miniszterelnökség saj­
tóosztályától.) A pénzügyminiszter a mai 
nap folyamán tanácskozásokat folytatott 
a budapesti pénzintézetek vezetőivel a 
hadiszükségletek költségeinek felerészére 
kibocsájtandó állami kölcsön tárgyában. 
A tárgyalások eredményeképen megálla­
pítást nyert, hogy a pénzpiac jelenlegi 
helyzete egy belföldi állami kölcsön ki 
bocsátására kedvező és igy a hadiköl-

Perzsia Oroszország ellen.

Budapest, nov. 5. A „Torontál“ 
eredeti távirata. (A miniszterelnökség saj­
tóosztályától.) Szentpétervári jelentés sze­
rint a perzsia követ azt a követelését 
közölte az orosz kormánnyal, hogy az 
orosz csapatokat azonnal hívja vissza a 
perzsia határról.

HÍREK.
— Koszorumegváltás. Wiszt Fe 

rencné Csenéröl halottak napja alkalmá­
ból koszorumegváltás címén 30 koronát 
adományozott a torontáli Vörös Kereszt 
Egyletnek.

— Köszönet. Jankó Ágostonná 10 
koronát adományozott a Gyermekbarát 
egyletnek, melynek vezetősége ezúton 
mond hálás köszönetét a nemeslelkü 
adományért.

orvos ur részesített. Nem felejtjük el ezt 
soha! Olyan mély nyomot vésett a mi 
lelkűnkbe, olyan ‘maradandó emléket irt 
bele a szivünkbe, hogy a múló idők sem 
fogják azt kitörölni onnan. Igaz, szerető 
istápolónk volt ö nekünk és mi mind­
nyájan az ö gyermekeinek éreztük ma­
gunkat. Nem volt az a kicsinység, az a 
jelentéktelenség, mely elkerülte volna 
a figyelmét. Minden legkisebb bajt épp­
oly, gondossággal, éppoly odaadással, 
éppoly szeretettel kezelt és ápolt, mintha 
halálos bajról lett volna sző.

Nem felejtkezünk el Salgó Jenő 
egyévi önkéntes, medikusról sem, meg 
szeretetreméltó, kedves, jószivü ápoló­
nőinkről sem. Istenem, ezelőtt egy né­
hány héttel is dehogy hittük volna el, 
hogy akkora lelkierő lakik a mi hon­
leányainkban. Az az odaadó, buzgó 
ápolás, amelyben részesítettek, egyenesen 
a csodával határos.

Mind ők egyenként és összesen hány 
édes szülő, hány testvér, hány hitves 
és gyermek könnyeit szárították föl oda­
adó gondoskodásukkal. Szegények va­
gyunk, szóban nem tudtunk méltó

— Sebesültek köszöneté. A Nagy-
becskereken ápolt sebesült katonák a 
következő sorok közlésére kérték föl 
lapunkat:

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Legyen szives e néhány sornyi 

írásunknak helyet szorítani lapjának a 
mai számában:

Néhány nappal ezelőtt érkeztünk a 
harctérről Nagybecskerekre, hogy az 
ellenségtől kapott sérüléseinket gyógy­
kezeljék. A róm. kath. gimnáziumban 
kaptunk helyet, ahol az első pillanattól 
kezdve, kimondhatatlan jóleséssel élvez­
tük a gondos ápolást, a gyógykezelést, 
melyben bennünket dr. Iványi Mór

F) miniszterelnök az arasz betörésről.
Tisza István gróf felvidéki útja. — H magyar állam ereje.

Nagybecskerek, nov. 5.

Ma még négy katonai kórházban 
találunk nagyobb számú kolerabeteget. 
Ezek nagyobb része lábadozó s arány­
lag kisebb hányada komoly életveszély­
ben lévő, súlyos beteg.

Az ápolás eleinte a járvány váratlan 
gyors fellépte és a visszavonulás és orosz 
betörés által okozott viszonyok követ­
keztében adott egy s más tekintetben 
kifogásra okot. Ezek a bajok azonban 
a társadalom áldozatkész közreműködé­
sével ma már jóformán orvosoltattak s 
a járvány újabb erörekapása esetén meg­
birkózhatnánk vele.

Az ungvári katonai kolerakórház 
ideiglenes barakokban a városon kívül 
van elhelyezve. A betegek ápolásának 
és ellátásának kellő felügyeletére és ve­
zetésére özvegy gróf Czébrián Istvánná 
született Vécse y Magda bárőné, továbbá 
özvegy RoskovitsEmánuelné és Szo 1- 
lák Margit állami tanitóné beköltözött a 
a kórházba és e három úri nő, a kül­
világtól teljesen elzárva, minden dicsé­
reten felül álló odaadással szenteli magát 
a kolerebetegek ápolásának.

Különös elismerést érdemel 
kácsi katonai kórházat vezető Wein­
berg er ezredorvos is, aki ezt az egy 
téglagyár primitiv helyiségeiben beren­
dezett, igen nehéz terepviszonyokkal 
küzdő kórházat elismerésreméltó

Tisza István gróf miniszterelnök 
magához kérette a fővárosi lapok kép­
viselőit s tájékoztatta őket az utján szer­
zett tapasztalatairól, természetszerűen 
azzal a célzattal, hogy a sajtó szervei 
viszont közöljék az ország közönségével 
mindazt, amit a kormány feje a felső- 
vidéken látott és tapasztalt s hogy ismer­
tessék azt az akciót is, amelyet a kor­
mány a fölmerült bajok orvoslására tervbe 
vett és folyamatosan foganatosít.

A miniszterelnök előadását ime a 
következőkben ismertetjük:

A kolera.
A kolerajárványnak a harctéren va­

lamely különösebb virulens tömeginfek­
ció (folyó fertőzött vize?) folytán kellett 
elharapódznia. Kevés nap alatt aránylag 
igen nagyszámú súlyos kolerabeteg ér­
kezett s a dolog úgy festett, mint hogy 
ha igen nagy kiterjedésű kolerajárvány 
kezdetén állnánk.

Szerencsére a további fertőzés úgy 
a hadseregben, .mint idehaza meglepően 
korlátolt mérveket öltött. A lakosság ke­
belében aránylag igen kevés kolerameg­
betegedés fordult elő s magában a had­
seregben is gyorsan alászállott a meg­
betegedések száma, s ma minden jel 
arra mutat, hogy közel állunk a járvány 
befejezéséhez.
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3. oldal

mielőbb egészen kifogástalan elintézést 
fog nyerni.

nép boldogulását jelenti: övék lesz min- | zöleg, abban a dualisztikus és naritáso,
A magyar társadalomnak ezen vi- I s ° nekü^ adták a™ feítört^boHoM1k°Z]0gl szerkezetben, amely az egész 

dékek kisebb városaiban kifejtett öníel- lakásokban visszamarad/ tárgyakat1 a á,dozatkész erö*
áldozó tevékenységéről s az általuk melyekből azután a rutén lakosság zöme hatelmfvéd*Sün“ monarch,a nagy- 
létesitett egészségügyi intézményekről elfogyasztott vagy elvitt, amit lehetett a \v6rt i é^en‘ ..
csak fentartás nélküli dicséret és elisme- többit pedig a lakások belsejében i/z* l yan u™S 3 azért olyan
rés hangján lehet beszélni. porrá törte ugv hogv az ilven *n»!!Lt osszetart? a monarchia, mert a birodalmi

A kolerajárvány felléptével határo- nagy része kivüről épen maradd bel«ö ségét^e^lt^eat0248^1-a lelkek egy" 
zatba ment tizennégy nagy barak-kór- berendezése azonban teljesen elpusztult g * megteremteme-
haztelepnek létesítése az ország felvidéki A rutén köznép vétkes szereplése I Gazdasáoi helvzat
városaiban Nyitrától félkörben Debre- I tulajdonképpen ebben a fosztogatásban I & . ^
czenig. Egyfelől, hogy a kolerabeteg nyilvánult. Ezt is kevés kivételiéi min érintett közvet,enöi
katonák lehetőleg az ország határaihoz denütt az oroszok felhívására « * énnteü vidékek köznépe kielégítő bur-
közel helyeztessenek el, másfelől az kezdeményezésére követte el r\at 7 g?néS íengen termésének tetemes 
összes harctérről érkező sebesültek és vétve ak5t ntotov ohvan 1 Hifi a? °roSzok Verése után taka- 
betegek ezekbe a barak-kórházakba ke- aki megkezdte a lakások feltör* A?yén’ ^dhatta be; U£Y b°gY szorosan vett 
rüljenek s csak 5 napi megfigyelő* I foazrtoSSSSt b íölbSSSS en^ Ähm8^ ezek között c»ak elvötve fenyeget,
után, vagyis akkor szállíttassanak az or- a tulajdon ellen elköveted 7 *' * I?en su,yos hejyzetben van a lakos-
szág belsejébe, amidőn koleragyanus jel- cselekmények ezek amelvek a rr 7" ®agna^k az a része- amely az oroszok 
legüket elvesztették. rendes utiIn elfoviá/ vént ?! /U!ének fosztogatásának és rombo-

Kivételt képeznek a nagyon súlyos I süket s az iletlő lakossá« önteté- lásanak áldozata volt. Intézkedések tör-
sebesültek, amennyiben koleragyanus és erkölcsi hátramaradottsásának^tisJ111 é‘' ek r leg3zükfégesebb élelmiszereknek 
tüneteket nem mutatnak fel. Ezeket teleä»^szomorú ^idei de I T.? 1 ll,tás.a’ valaminl a szen"
azonnal olyan kórházban helyezik el, ahol lyebbre ható politikai jelent,'ke/'i m6" r'i'1'" k,?r fclvétele lrant s a kormány
a legkiválóbb sebészi ápoltban része- hazaárulónem birnakgg ^ folya”alba'ette a megfelelő segélyakciót, 
sülhetnek s ahonnan nem kell öt nap aza"u|ó jelleggel nem bírnak. Jelentékeny gazdaságpohtikai akciót
múlva ismét továbbvitetniök. Igaz, hogy folytatott ^ T m vidékeknek helyzete is.
ilyen módon előfordulhat egyes esetek- csak kevés esetben elitélésse^v^a -ii an,e lek nagyobbszámu sajat csapataink 
ben, hogy ilyen sebesültön a kórházban kémkedési tehaSáíílta?”l,í mozd.u.!a a™ak . színterét alkották. Ezek
tör ki a kolera. Az ezzel járó kockázat dán arra vlnatknvttl,rek..Jobba" azon különben .s szegény vidékek gabona- 
nem nagy, mert hiszen az első gyanús mási^mtén esvén MvilLJJ^ !?g,I takarmány kész letét, valamint állatállo-
tünetre a kórház külön helyiségeiben “agy vezetőül^1? r““1^1 lge" ,CrÖsen igénybevették,

kólhá "h i|leíbt. elh®lyezni s rendszeres I Kevés kivétellel léletveszélyes* fenye^tte ^ ^ °h* 
kór ázban, ahol minden deszinfekció teljes hatása alatt történtek ezek a cselekmé- 
pontossággal végrehajtható, a kolera- I nyek is, amelyek nagy része tehát 
fertőzés veszélye aránylag igen csekély. I eshetik sulvos' beszámítás alá , . ,

Ezt a minimális rizikót el kell a Ezzel szemben sJámní uioV , J Sf S mede,rben folyamatba tett
magyar társadalomnak vállalnia. Akkor példája volt egves rutén nniiá t—6 £ ® J/ra5nak *Jemcsak a katonai célokra

amidőn a nemzet szine-virága patakok- önfeláldozó hlLfias el/árásnlt k^Vnl 11*7 i, 7 8?k értkékének megtéri-ban ontja vérét a hazáért, az itthon tak ^ !S* Vol't íésére, keH irányulnia, hanem arra is,
maradottak is vállaljanak el egy parányi neríi akart/k'^elvüáffoíitást 1 1 i?“1 ÍT.l lehetoleg Jó minőségben és meg-
részletet nemcsak a háború fáradalmai- sédnek • mások életük ve7*h i í® 6 1aron szfrezhesse be gabona-, ta-
ból, de annak veszélyeiből is. ^ftették ^f *V án71 ! k -u i T karm?ny- és állatszükségleteit.

Az elölemlitett barak kórházak épi- nákat vaev ellenePs7etüitkSeI)1SU a 'génybevett termények s a szen-

tése megkezdetett és a legnagyobb erély- fosztogatásainak Az erre vnnptE^!?'I Vede 1 kar°k ™e^allaPltása ős becslése lyel folyik. Miután azonban kettős falu, tek összeállítása fnlvamathfl”8^026 656 szorőnlm:lsa» folyik. A katonai vezető- 
szilárd szerkezetű, jól fűthető helyiség": k ‘""m erövel, ^mogatja a kormány-
kct kell létesítenünk, azoknak teljes fel- fias maea lrfet tonnsdn f ^ a lakossa8. követeléseinek mielőbbi
építése még néhány hetet vesz igénybe Lly™Ä méltaZÚl LtlLln m" n!f“ fÖe.,rdDyul0 törekvéseit, s a 
minélfogva a betegek és sebesülteknek kész! karra fe amrivnet ' fold,1}»velésugyi miniszter folyamatba tette
fentjelzett módon való elhelyezését csak ját ellenségnek tekintették s nhni 'i8' gab°na’ takarmány és álla-
fokozatosan lehet végrehajtat. lettét ’ffiott““‘orosz csapatok. 1 h6826"686" iräQyU‘6 intézkedéseke‘-

városokra tézvettmmi'’ veszéllyel tlm „on Általábaa- mint eSész Magyarorszá- 

járnak ezek a telepek. Hiszen nem tör- ^„ton is f '
témk azokban egyéb, mint ami most Lnstfltálhntin J 77 éS buszkesé^el I Városi ingyenes népkönyvtár. A vol ee- 
minden kórházban történik. Ellenkezőleg oristatamatjuk, hogy a magyar nemzeti kudtszeki épületben. Nyitva naponkint reggel
mig e telepek létesítése előtt a betegek ,tUd°U gyakorolni ne.™ 1 4 2 órái*

előzetes megfigyelését is minden város- rí & U garaira ,s a sokat hir-
bán a város belsejében fekvő kórházban nemzetiségi31 ,alatt 5l.?ögö
kell eszközölni, addig ez jövőre az illető “e”?etlséfek a leg*obb helyen híven,
várostól elkülönitete telyen, fokozott óv^ 1éikeTHaímHt^1 h‘ep^s!fették kö‘elessé- 
rendszabályok mellett lesz lehetséges geiket. Hasonlítsa bárki össze a magyar­

ázok a magyar hölgyek, ak,k ed- I vlselked6sé,t a galiciaiké-
dig is olyan önfeláldozóan ápolták beteg hnóv „a amiP vagye. fontolóra azt is, 
és sebesült katonáinkat, éppen úgy tel- I inTP ,.t í. *akossag körében, fájda- 
jesithetik ezt a magasztos hivatásflzek- rT,’, Ä he,Y I“utatkozott szomorú és

a szükséges
élelmiszer és takarmány, valamint egyes 
bel eken a gazdasági munkák elvégzé-

nem is.

TÁJÉKOZTATÓ.

Az ingyenes olvasóhelyiség és közkönyv­
tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délután 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap, 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.

Színház, művészet.
mint a

juigAty I “»E01 ™ ””f ‘ I EltZistErH 
r :rr: r

vasútvonal k”osmezó-máramarosszigeti ságának hazafiul hűségét és áldozat- ,, **,Az utols6 eladások. Bállá szin-
nvomaiir épulefalt kivéve gyújtogatás készségé jobban biztosítja, mint más tár®ulata már csak vasárnapig marad 
isY fölei távoli» akad^m 8 3 falvakban területek lazább szerkezete, éppen úgy nalu,nk ? *F csak öt előadás lesz még
bolthelfiségtit tö°tl b,6?árt lakásait és mint az a másik becses igazság, hogy az ldei oszl szez6nban-
vaikkal egvütt hit-..- . ,Amazokba lo- a monarchia igazi összetartását s ennek Péntekenzónaelöadásbankeriilszinre
ettek és ittak, amennvitina^V emezekböl I folytán erőkifejtési képességét, politikai a »Szölke Pepi“ Hervay Frigyes és 
maradt lakosság szVmsi « Az lttbon" és katonai hatalmát nem az olyan reánk Sas Naci csibész-operettje. Szombaton 
nem bántották. Áll ez » egyáltalán kényszeritett államszerkezetben kell ke- és vasárnap ismét újdonságot ad a tár- 
ottmaradt magyar emberre nZ^ín^hány lesni’ ame,y valamely birodalmi közös- sulat és Ped*g a »Napsugár kisasszonyt* 

A rutén néppel szemben ZLf ség közjogi felépítésével a magyar nem- 8 ezzel azutan befejezi itteni működését 
azok védői gyanánt lémek febYh?reSen zet függetlenségi vágyával és történelmi I Vasárnap délután a „SybilT adják.
telték, hogy az orosz uralom^'a rZ I Ä ■ e.
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
Müköszörüs:

Molnár János, Nicky-u.

Női kalapüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-utca.

Női kész kosztüm és blúz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

Ruhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u. 
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerhtemplom-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

AÄtalos:
«zelentzky Pál, Árpád-utca.

Báéegos: Gőzfürész:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca. 
Walik István, József főherceg-u.

Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Bkrtesitást ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca.
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér.
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
tfj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21.
Bosenberg Salamon (Magyar Élet- és Haló gyár.

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3—22.
Steinitzer Géza (Áss. Generáli) Gabonatér.

Btfhély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melencei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Csusner János.

Kalapkészitő:
Andresz A. Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Kávéházak:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rövidáruüzlet:
Benó testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utczv.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

Beéergyir: Szállodák:
Baneth nagy szálloda, Ferenc József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, Megyeház i

Beneze A. és fia, Hunyadi-utca.
Cementgyár:

özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.
Szénkereskedés:Cipókereskedők: Herzog Gyula, Kinizsy-u.Kertész A., Iskolaépület. 

Weinberger K., Hunyadi-u. 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2,

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek. 
Schwirtlich Alajos, Aradáei-u

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Beneze A. és fiai.

Tűzifa-, épületfakereskedés:
Annán örökösök, Korona-utca.
Gerő Henrik, Korona-utca 4. 
Kurländer Imre, Aj-adáei-ut L

Úrid ivatáru ház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Difstánüiáz:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca. 
Bukovácz István, Hunyadi-utca. 
Mesznik Imre, Pénzügyi palota. 
Perger Rezső, Jókai-u.

Ddkozgyár és mtkönyvkötésmet:
Schneider János, Aradáci-ut

Dregaeria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Kocsigyártó:
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u. 
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai n. 
Mattem Mihály, Juranics-u. 
Pányi János.

Goldberg Mihály, Hunyadi-u.
Fényképén:

Lakk-, kenee-, és festékárur&ktár:Oroszy Lajos, Korona-utca.
Pencz János, Megyeház-utca.Fé*fiazabék:

örünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

Fe^müterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Ff mer- és esemegekereskedés:
Pbndler József, Hunyadi-n.
Weiterschan József, Hunyadi-u.

Lakatosmühely:
Engel Ádára, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület. 
Prokisch Gyula, Hunyadi-u.

Mozigépek, berendezések:
Berger Árpád, Hunyadi-utca.
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